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* BEH N HENERAE" FAFRRT 2020 F 4 A4

2020 7 4 Fl 29 B, P H ZAEEE LB F AL KF (St. Petersburg State
University of Film and Television) 4 E i& % B ( the Department of Foreign
Languages ) i3t ZOOM F & 24T T — R F At 4 (a scientific conference) , &7t
WY 21 AL IR T A H & L (a new understanding ) # # % K iE (cinema
terms) ,

SPWNEEHE T AN EMMA (six concepts) : KB (binge watching) (FIZE#4E
HE+THHEE-—DRFTFLEE); #H XA (cancel culture) (BREMREARS Z
AFEBELELFERLFENA, EUBK); HEPK (accented cinema) ; ESILE
(true crime ) ; B % Bl ( jidaijeki ) ( X 4 Jidaigeki ) ; 4 # 0 F ( nazi
exploitation) (X4 Nazisploitation, Z&RALEHMALFN T RAE, Fr4e = &M
MBS TEEFERUMRFLTHRET) . EEFRGFHA] (the staff of the
department ) M T IR ENAA. XERLEENCLEXEIALR. B&ARIE
(comprehending these phenomena, concepts, terms) EyIEfkiE X X E (articles not
translated into Russian) FATHH RPN ER. BA, KiEFENRIERAE R G
%W F % 4 1 (the main direction of the study of terms and terminological
systems) , HiEZ AE T WA ALANmiEAE (human cognitive processes) H ) —FiA
s sh (a type of cognitive activity) . Euk, A E I IRAE T LR K b 5T 72
34 (the basis for a separate lesson) , REXLUPE TR AR AEE L AF¥R
%44\ (individual specialties of the faculty of screen arts) ({5 4nm BiTip.
HE. BlAR. B#. %) (film critics, producers, playwrights, directors,
cameramen) RFIRAZMIEA. Mo, WMEMREGHRIMB T RA B TIMNERF B R
AEIAILE (a modern vocabulary of cinema terms) .

({2 &k JF: https://www. gukit. ru/news/2020/05/nauchnaya-konferenciya-kino—-
terminologiya—-xxi-veka )
* BEH EAMITFFNAEREZFRE FWEEFFERSYTF 2020 4F 12 A 354

20204 12 ATEHEIE, REMEREAEFIEAT AR & AR E Fu ks ok X F
#1% (Translations of Terminology and Special Literature in Art Criticism) ” [
A2
B 2014 DUk, EHEARLAET —HAENE “CARMITFHAEE (New Pages) 7 /

“Z RN H#ATHT XER (New Documents ) ” X —#F 57 . HARTE 8 TE. F 2014, 2016 #n
1



2018 4, AZTEERNEEEF T ZRFA TR, 25143 1920 2 1930 444K, 1940
2] 1960 R F L K E R ELEH K (the study of epistolary monuments in art
history) RIT LA, XE “TA LRI I 20HL” (2017 FF 14, 2018 F
F28) PRERTHARSWEME. &KW E BT EE & K.

FREVWERZAEEREANNEHRFAF T2, KRREWEAE L AT EATEN A
HREWAERERAAL. RERZH. BE. mthEEAREFXURLRELHNZ
AP RKET HRE. ESEATRET Z00M F & #4T T .

(fZ B kJ8: http: //artcenter. ru/iv—mezhdunarodnaya—nauchnaya—-konferenciya—
perevody—terminologii/)
* BAAREMETKRENEZ R4S (0TPL) MASTRI £+ X384 (&E) F 20204
12 A%

2020 4 12 A 11 H, EAMAEMEFBORKAL L R 2 (0TPL, Osservatorio di
Terminologie e Politiche Linguistiche ) DL K B AF K £ # X% A% (Universita
Cattolica del Sacro Cuore) FEAFFIRETESIEX A T MASTRI % + <37 & LA
2. FHRFEERAN MG Z R HAE — AN

RKGHT LU B LHOH X EF. WNiEEZ R4 (Conseil Européen pour les
Langues/Buropean Language Council ) . /R fn @ KX (Universidade do Algarve)
Manuel Célio Conceicao HBE UK BAFMAREMETRANEZRZR . KZXREHE
A% Maria Teresa Zanola Z#% 4t xf RIEF L HAT T 1k A0 2.

3R % 3 MASTRT #F 3t 2 B3 DUAR B S B9 #F 5048 R BOF BN F & FfT L £ X5 5 itk
BRABASHOAERE. TLEXOSEUREME RN AR, Fitae ik
FAYFEMERTHEARATLARE. AbF. X EXMEFTFRATAMET AR
AT ARE B T AR

(fZ B kJE: http: //www.mastriemaestri.it/seminari/)
* KM XL AEWREE (TermCoord) 5EHMELIEFTAF T 221 51 AEFALK

EWAETEE A¥ERASETE /A% (the Project Office for International
Cooperation at the Moscow State University of Linguistics) &5 RRNINL 2 &1F &
JI AREMIAE (the Terminology Coordination Unit of the Directorate General for
Translation of the European Parliament) BYEATHRE T FME A,

20005 1 A 208, EHFMELETAFETTEF - RTERFA2. BE2VNGHFER
HSAETE AF £1F 0lga Bgorova # 3% . #i¥ & £ {* Ekaterina Pokholkova. B#&F Z A
&P )f Alexander Elizarov. Whilet, #E T AFEELE _FHNEIEH F (a scheme

of cooperation in the second semester of the current academic year) . ZEX/it
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R, JLF % 4£ (transfer students) 55 ThAFERANWARETRE. RARL
B a0y % — W B A1 (only the first phase of cooperation with the European
Parliament) . T—MBHEFLELWNFHTT K. EFEEEHHAELIEST KFF
Ao S EFSZRENSE S EH (internships for MSLU students and professors in
Luxembourg) , DLK#IEMM N A AREE KA KEH L% XH#THFEFEFR (master’ s
theses under the supervision of European Parliament experts and other
projects) .

RRAZHAMERREFFRE. EAFSIN—H, NS5E2AFEERET “RiEX
E F (Terminology without Borders) ” ZF| T H, F A MBET —AN4 A YourTerm
(https: //yourterm. org) WM. ZHE XA F 8 £ HAH (different thematic
areas ) U X REHEF TR L AW EMALTEE N (different possibilities of
structuring terminology projects) .

({2 B BJE: https://linguanet. ru/ob-universitete/news/?ELEMENT_ID=8759)
* BEAF Burac FRHFN “RARE” REMEROFRFINEH AL T 202142AZ

5 A%

AR T4 i Burac Research 1%, Burac #F 5 F 0, {5 # Burac, $QfLF & AKF
e R ET, KL T 1992 4F, B—NEEFHEhS. BWHA 11ATRAFEMN
H, F2SAER/ HRHE A0 LHRARSEZFOHAE, URAFE. EiEIE
ATHEET. RREWE G 2% 4 EAFEEMN ] EFMEWNS AssITIC A it (members of
the Italian Association of Translators and Judicial Interpreters, AssITIG) . ¥
W g A X ARIEF LW LS (the compilation of terminological glossaries) .
EESE A FES B MEIENIFME (the evaluation of resources useful for
linguistic mediation in the legal field) UKZEH FHBEMOBENEEZLE I T
(the legal comparison applied to translation and interpretation) &5k fuE b
MR, AR UHRB AN EARETIALY: FA— KEXRLE (BH: £F—8
AP 2021 E 2 A 24 H, FoHAW 2021 FE 3 A 108 ) ; FH=: FHKRBETEMF
A OCEHE: 202144 A 20H); M= FEHEREWEFE (EH: 2001 4£5 A
26 H) .

(18 BoRIE:
https: //www. interpretigiudiziari. org/index. php/component/content/article/10-
eventi/45-save-the—date—in-esclusiva-percorso-formativo—
terminologia?Itemid=103 ; http://www.assiterm91.it/?p=705&lang=en )

* mEFRRERFEEFRXAPEA “COVID-19 K+ WARIE” % 18 J& SCATERM 23
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20014 3 6 H, WmFxZREIEREF 2 EWAE 2021 F5 74 18 J& SCATERM 23
“COVID-19 zXy Yy RiE” . K4, MEFHRE Carrega viral) . K& (respirador) .
HUREA N (prova d” antigens), R-&MH R (PCR) . KB K (gel hidroalcohslic) .
B M Fo [ P (negatiu i positiu). B PAME (falsos negatius). 7k F (coronavirus) .
HE A (COVID-19) FM X MBE R AN B THEHE. FHE. TETLAR. FHFAR
WEZTHE, WIILHAM TR WANRERTLERNELS, EFEERITH T
Mz A BARTR. BRI T R, RRET R U R AER A, EAATAE EEMN
FRARKNRITATH, P LSS HAAT RS XAb £ 4. SCATERM &R 2| A4 £ 1) A B fL
KRHAFEFTANEEN, REFTEMED, ZEHFSA2TH (EMW) EF 104
FRF 1 AT, R Z00M LWL R 24T, SCATERM & 4% 3k 745 fu 1EC 5 & 340 & 4%
EDERRQVITBRRAE., BTk WEFRLERAMSER. EEEARLAFHFR
VWP B K 28 3 AR R T8 0 Al B E JF—k COVID-19 RiEf R IR 2L.

B REIEREFSE 20084 1 ARERAMET R IEF RO BN, ZihaH
THEFAREFMPERIBRE A ET R EEGREEE, AT HInED R TIEGRE
FRET G, AR EBGRAANRIL LA, RIALEARIERERH F0L b A B2 8] 2 A
RfATARIEENESR, AHGHMEMNENNALR, thamRZ IR R mbE. ZF
SEMALFRSY, EWE LB EHAEHE, UK AE S8 TR 64 X
BTk, LT

({2 B RJE: https://scaterm. llocs. iec.cat/2021/03/06/xviii—jornada—de—-la—
scaterm-27-de-maig/)
* BT mEF R EAEHK FQ (TERMCAT) F 2021 4F 3 A S4m DIKA & (L E R 8F it &

THEF A B R T AREFRFL (TERMCAT) F 2021 £ 3 A8 E ST HiEs ¥ fw
B W FEH ST (the Institute of Linguistics and the Croatian Language, IHJJ)
WA AL DIKA B F# it & “ER X4 RIETEBHHHK (Outside the frames,
New challenges in terminology work) ” . DIKA E[R#Fit L& T k@ RUMNAH 100 £
ZARENGFAFRFCHRE, ik TREHE S HAEHRK (new terminological
challenges ) #H x &y || . TBRMCAT &/ &4r - £/ 4r £ (Sandra Cuadrado) & A4 E DA
“Kig 52— ARG F BT EE A AR E B R E.

BT FM5 T 0 TAEH 5 B = BN AR E 4 (Buropean Terminology Association,
AET) B —# 4. BRMAEM SO ESE B ARERHAZ METOER, ERNETRME—
NEG, BYEARETHHLEAE LA, RELATE, AEZHRNLE. he
fo LAk 2 | B L & 1E #F P ( establishing bridges of cooperation between

organizations, associations and entities in the field) . E #] TERMCAT i FiZ#HLA4
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B AT R A f 44, FRARWABRSE S4T30 (communication and cooperation
actions) . BRI REWMSALN T —RAREEZZEHFEARIEK S (the International
Terminology Summit) , 1+&|F 11 A ZE#AMREAT.
({2 &k JE: https://www. termcat.cat/ca/actualitat/noticies/participem-
seminari-internacional-dika)
* ok FRBHEAHE XM BTSN T 2021 4 3 A 247

% T 3o B 4F FuiE X RO #K4E 210 (The European Data Conference on Reference
Data and Semantics) F 202143 A 16 HZ 19 HAF. MU MMANE RN YEER &0
ISATEH LR TARRSW. BRELmRE AR, DA E MRk R B AT
(in the fields of interoperability and knowledge management ) % B sk 3k & 5.
ZAWEERG M ER P Nk, ER. FFRAR. MR EFRKF UK H 4K
K BWA (a large audience made up of simple users, practitioners, experts,
researchers and solution seekers and providers) , X WAk B BX B #HL4 (EU
institutions) , & EF W AFRHF K EKFHEIK (agencies as well as in national
public services and universities) .

TELAnL, HAFHmIFEIZ (Knowledge sharing in organisations) & — &
Ak, BERAvEREEKNBEENLET . HHEMEAA (the production,
dissemination and reuse of fast-growing volumes of data) H#:AE%, (B3 g%
(Flk. %E. sUAERFAMK) thilz., €8 M= (the creation, curation and
sharing of reference data) RAiRgHEipxta, EESIEF, PAL 2F. BX
ANFERRSAA B A E FR A R A NGURIBE 1T FiE XA %, BB BN TE 2
LiERETAE. PBFIMAIERIAR. REHHET W% N, B2 (silos) KR
HE, XRETEIRNEREREMTRRME. HEHE N A FH (dynamism and
innovation) ST RUMAFEATEI[TH#F L 4A (digital transformation) ., 73X
MERT, FERL ) FRELEAER R K RALEL (organizational silos) .

BREL S R A A TSA BUE % g T AT 89 ool i, R Ao B 50 3t R S AR 7 18
F7 (semantic assets) . ZMy. MR ARFET (Frdfh. FOBHHE. B XU SfmE A,
B, eI F) rEEREEMEA ML A FE (a provider and reference
organisation) , WHRAAZE KB A AR F4E (L[ 1W3EE EU Vocabularies) ,
FET GitHub #0 Joinup £4 iRt =&, D) THE#M A (toolchain building
blocks) . MISATRE AEE, BXHFTLAMFMHIAT % (the development of digital
solutions) , FERCHM EYAFEATEITT. ANk Fn ) RA 6645 A 7T BB AE By 58 fn i 340 1] 3t
i &



FH%EHE (topic selections) ¥ E F X B # K 21K KX (the process of
organising presentations into sessions) , H#HE AU LEWEM (the structure
of the conference proceedings) . &Pk XEELWE KE 5 E & XM — A A & K
HANERITP W (BREEICM ) B WS £ &4 (F# KR W IE b U & XU,
BAURXEFRARAKR—RXE. EMXBOIBNERCHEELARTUTAE: HER
& (Quality of data) ; EX HHEMEM. HEXHEFEZ (Semantic interoperability,
data exchange and sharing ) ; %1 i fu & = % P ( Knowledge and language
management ) ; Ja¥ (Covernance) .

(fZ B.kJE: https://op.europa. eu/en/web/endorse/conference )
* FIsjE “RESARGK: ERENA” BFEQWT 2021456 AEZENNERF

15 “RiEBS5 KK B 5 MA” (Terminology & Ontology: Theories and
applications, K TOTh) ) EFFAW T 20214 6 A 3H (EMW) 6 A48 (EM
) EFEEHIE (Chambéry, France) 47, 21U 8 ¥ X AR IE FARRRE X M A R A
£33 -8, GEFREAL. HIWF. BWNAR. AP FfIT K (researchers, teachers,
trainers, users and industrialists) , DARTiE & Foke il 2 6] k 2 RE LB £ A
(more generally anyone who is interested in the relationship between language
and knowledge) . ZaWEKR L@ L. FHEL IV EHL X (accepted papers as well
as an opening conference and poster session) . K&, 2WERME —TER
LR % (A Young Researcher Prize) . KA TIAEES R FiEMEE,

SWHEATZAM 2021 F6 A1H (A=) fme A28 (A=), FRAMAREY “%K
F B AIE (Terminology in the Digital Age) ” FIEE Y FEMAE., FiLE L T A
ZEWHAH#IT, BIIEFTAEE, BINERLE “BFHROAE: KEKb#®
(Terminology in the Digital Age: the Ontological Turn) ” . EINHA KAGLTE:
F A% (Université Savoie Mont-Blanc) #y Christophe Roche 4, fth 2 Bl v v #F
/N4 (Condillac Research Group) f R =z —; EHTAI KFEFFH U (Center for
Linguistics of the Universidade Nova de Lisboa, NOVA CLUNL) ¢ Rute Costa f& -4,

AR TRHESCRH, AR R LA R EFRAMEONEZ —. BILE B B
FAAREMAZAY “#iEST” %Kik (an “extralinguistic” representation) , A4k
WA T UME RN B AERE (T LBF. EX ML ETHEINE. wilE
HE), WHBEHRAEFR NI, EU o7, XXy HLRFM; T H 6T HE.

RREENWRE G REBFAEZFEN IR FFHGER, BRALNEEE Q% E
(dual linguistic and conceptual dimension) ; MZEA4E A ARIE F AL 85 4 E#L A4,

BEAEE XA ANEZLN XMW AR (ontology defined as a formal representation
6



of a conceptualization ) ; & & /& A K B K E W #M A ( the notion of
ontoterminology ) , Wt & W REWM S EE WA A KK (a terminology whose
conceptual dimension is a formal ontology ) ; X B IE T M A% E ( the
linguistic and conceptual dimensions) #Hi%. #E&F0ARiE (concepts and terms ) A
FEWHSEN, FEERA XM EN L EH A (the multiple benefits of this
approach) . REFWH EEHE: F—, RAoFRLWEFML LR (specialized
language and specialized knowledge ) HWAH E1hi, WALk, £ =, nHHE
¥4 R (domain knowledge ) AT AL W A HATAR A FE (standardize what
can be standardized) , [ EREIEE £ M H LR E WA,
(fZ B &JE: http://toth.condillac.org/terminologica)

* F1TEERERF2UT 2021 £ 6 AfEmtBREARER

1T REFER SN T 20214 6 A2THZETH 2 HAERLBHER (Vinterthur,
Switzerland) # . EHHE HEM N A ¥ K% (Zurich University of Applied
Sciences, ZHAW) . 245 /M E “BEiEA (The Pragmatics of Inclusion) ” .
XK WHNEERN, A—NKT “VHE@EEDIF (Interpreting in mental health) ”
PR

20015 A 148, %17 BEFREAFALLNER 2R ER S WA REL LFAT,
TEEFEER#AITIHGED (on-site activities) . AT HRFARTEDE 6 AJKZH
FNAPIES ER A 100 A (inside activities to maximum 100 persons) )&, 23l
EhamEmiEEET. BAKATRF BFFE L M (persistent uncertainty about
travel rules and regulations) , AT EXMKEERATH WK (BIERMNFZHK)
W EIATIRE. 20, 2N BT N 2% (Preparing for contingencies) :
F R iR4E4W (a hybrid event) , U A mAZ S5 %M (remote participation
options) 533IF4 (a physical on-site conference) #f & MIF— 41 L E BB A,

(fZ B kJE: https://pragmatics. international/page/Winterthur2021)

* E_RBERLY “YARFARMBEERTTNRKES” BT 221 F 10 AEZVE

T EMNE FF

F_REFHLN “FAHRMEEHFTFNRKIES (National languages in
academic research and higher education) ” ¥ T 20214 10/ THEEZ S HEEWDET
BMRGT. RRE §ER T FL2RMAHEF REIEST HIR (to confer on the
current situation of national languages in the globalizing world of science) ,
AL TR A R Rk 3 E FOE F T B R B f T I B B (every kind of achievements
and problems) . RV ITRW EMBEEEMT L LW FAFR G ELT + £/ 1 FEHE

7



Y (contemporary tendencies of using diverse mother tongues) , D& anfdg
EERAEE. 2EsHF ITERRRZ A LI THFLEFH (a sustainable balance)
TR TT .

MR IE(E LB S f ULy 2 A (multilingualism and cultural diversity) . 4
i, #iELERAFFFHFREREG EEES (a predominant language) . HFHFH HE
&4t (the internationalisation of higher education) &4 % a1k K JFl #k Sk dk £ 1y
FEBEARFWHFES. ATREBEZHNLLRS, 2VRETEIRAZDRLEE &
4777 NS # (promoter of intelligent lifestyle) XAFHyEAF. W HE R EET
AMBARGETHRBEAK, WEKEENMMLZEAROBEL. SVWHENEFHE
B E #H A (educational innovation) . ¥ FfaiR x4k (digital and media
culture) . Xfh#e 7 (cultural competences) . {EEIF LMo 4 E #H X (healthy
and sustainable lifestyle and society) , VAKX JFF# & (open governance) .

ZEVAAEUT EAMGE, BFERRT: (1) Bigax (Fl) @ACAEEEN
¥ ¥ wy ( inter—language impact on (specialised) vocabulary and grammatical
structure ) ; (2) EBRE=ZFH¥ARET B FES WA ELIER (interaction of
academic and general language within a national language) ; (3) K¥FHF FHiE
=48 E (A FEFEE) (characteristics of language in university textbooks )
(excl. English); (4) BEHBELLIN B XKEREFRREEZHEA (usage of a
national language in theses or their summaries of any level of higher
education) ; (5) MmfTRIEMFH. BHN. RUHFAXRKUZ T HZFRIES
( how to create scientifically precise and fluent academic texts and how to
teach academic language) ; (6) FHEERIEFTHNAFAREF L L (developing
and disseminating scientific terms in a national language other than English) ;
(7) FEXARNEFFf4%E (translating and editing of scientific texts) ; (8)
FRF TG ERE P RIRHEFIE S KRN L E (developments in national or state
language policies for academic research and higher education) .

woh, 2WEST T o B KRR 60-90 281 L itk & (symposia) B At &
(workshops ) My ZE. THARRLRFEATEL., ELEFENF AL (a scholarly
debate over ideas, theories etc) . EHfitad, 54X FENBEEELETRMBAT £
(fldm, GlEFAE. BHAENFRIRAAETE. EFRAEERELXOGRFRERF
AEEREE) .

(fZ B &JE: https://nataclang2020.com/; http://lki.1t/terminologija-25/)



*x F1EERETAE. BREETFMEFREGRLVET 2021 £ 10 AEHBER

GiEoEEEow E-Pin

FU AR EZAE. ERHEESFMEFFAER2I (11th international
conference on NLP, Corpus Linguistics and Interdisciplinarity) ¥ F 2021 4F 10 f
13 B Z 15 B £ #tk A fr i f v 8 24T

Ko B RN Z AL T H 9% 1% 50 A fr 2l 7 4 % 89 [ 5 3E B & (Slovak National
Corpus) . BfE44T - A RiEZFH X T (Ludovit Stur Institute of Linguistics)
DR Btk w B ¥ B (Slovak Academy of Sciences) . B/E44E - 4 /R B ik v R
TRE LB AT, B TR R AR T S0 sE B A iR T E AR S00 AT EE R T
o kR, SN EWREE—MHFEFE (a scientific platform) DURILE HKEF 1t
ARG EREET ¥, FA R TIEREM R0 B F 8 5 00 O R

WS K T4 B RIEZ W EN A (Computer processing of natural
language ) ; EHF 9544 (Speech analysis and synthesis) ; XA TE (Text
analysis tools) ; HTEMHENE¥F# % (Interdisciplinary research based on
corpus material) ; EHENBAG. QEAEAE (FHRFATERE. DBEREMRSTF
& ¥ % ) (Concept, creation and types of corpora ) (especially parallel,
spoken and dialect corpora); Az FfofE Hi&E 5 HIE MM L (Creation and use of
language resources and networks ) ; EREHLESTF. ET T RN FHIESF

(Corpus sociolinguistics, language variations and applied linguistics) ; &%
&R EH 5 (Grammar corpus research) ; iEiE. EREfuo X ¥ 24 (Discourse,
corpora and literary analysis) ; /NEMEZ KBNS o LR (Analysis and
description of language resources in less common languages) .

(12 Bk JE: https: //korpus. sk/slovko. html)

* FWE CREGHY. FEMRFLEE” BEFRRAELURT 2021 £ 10 AETHHEE

IR AL 3 2

EWE “RAREBWAE. TEfHEFHE (Scientific, administrative and
educational dimensions of terminology) ” ERARESW (L EFET) ¥ T 2021 £
10 A 21 ©H E 22 B fE L[4 58 /R AL HT B FF .

APV K T4 RIEWHE R A (Theoretical problems of terminology) .
ANiEW A% 5 (Cognitive aspects of terminology) . AiEFaAR{K (Terminology and
ontologies ) . A ARIEH (Modern terminography) . ANiE#4EE (terminological
databases ) .« RiEFARKIEF W LK E fu il & ( Development and perspectives of

terminology and terminography) . RiE& B (Terminological variation) . RiEE .
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#et. L (Terminology management, normalisation, standardization) . ARiE
T /e 1z B 038 18 % K ( Information and communication technologies in
terminology work) , DAXKARiEREI| (Terminology training) .

(12 Bk JE: http://1ki.1t/4-oji-tarptautine-moksline—terminologijos—

konferencija/?lang=en)

[ EPfrek XA A RIEREE]
* [T B K AP 5 Ao skl RARE F

KW 70 F0, MA(a R L)) EEL ) E R 6 S B0 E T %% Ko
ME R FMR KW R, BELFMHE, 2 —L00N. NEENTFE N IERTRF AT
HENMEEN. FARFYORLFRAH A fo PRk R ETR. B, RAME.
DAt 5 DA B — S P fl B KA XA T R — AU fo A A K T e X R 3 o R
Wy fufg, DURAn-FRR R RGBS ER T4 0. RGN ZERS, £ LEFH
K, ZAHHFARPFARLEREASE, ¥R DT EA P (a X Ao PR G R
FR A B R L. e K VE A R AR T R Ak RO ARHT B AR SRR, (AR T A
P AE F MY ERKE. XAREFREFRL AL P FHE ot £
5 DA B A 2 AU B1E ST A, X BeALAl R R R B R R A BT R R

(FoFoF o by TR REF MDY T hHRET. T TELARTN. FPHEER
R RAEHER XK A L2 MR AT T EKF AP 2285
(IPSS) & 8 RBK oA Ao SR IE] . At & 4 o K An Tk 6 [ 35 AX B BT 3 2 B A 7 K
ARk, HikE FunsdamRN#ARNPFLTE L VFIRNLZANE5E T ZEH 0
/. RELFE BEATEETE. REZRH 5 EN AR5 oA RGHEF K
FUER MR A . R TORIN B S RARTE . R L AP AT 8 fo Ak R AT
R RE . WA EFN R FHETE, ERZMHENHRE AT XLER
EAF. HBEH T AMROQHEARYE . BORMEEHEH. L2 X RMET X URRE,
W FEEFET . A FoxE A BT AR,

AR — TR E REARNER. FRHRFLM2T 1992 FEF - RELKFEH
RELF KL, B RERE VRB PR AR ER, FEFHTET AL
REWMHS. AWM RWEEREHEHXITRTE, EAMLLE T FLZTRATE.
20034 5 F, e MAEBALKL, AFHTEHMINEHRERS 0 F. ZHhaBEN
THREAEETHPIEERA, FATXEGHFHON, FHIE LRI AAENEI.
AP AR R E MR REEZN IR Z —. ©EE—R TR DR — e K5 o S 6

BUH. flho: EFREAFREE D ZEHAATHPH; E SIS 25 E R RMA TR K
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FRTE; REALENAR AL RO RAR ST ERHNER; UREMT K
EANFHOTE MiES, WAL it WML,
(12 Bk JE: https://sharqgharb.net/dlel-almsstdlhat-alarbett—fe—drasat—
alslam-whl-alnzaaat/)
* PR #HA XA R (ALECSO) “ COVID-19 RiEH L&

W 7 {0 R CAL R (ALECSO) KA 7 % — A4 “COVID-19 REIRIL&” B H X
COVID-19 Wy =i& (MTHrfAiE, ¥iEfikid) BF AL, HREEIRAE. RBE. A%,
PP, 24 FATHR. HXMBEH. 0B, B4R, #EREEN. J00M. ZAEE. Tk
BHA. BEVNHEF L FRABNERAMARE, HPARRFEIAN, TANEH L RE
T ZMER. A BRME A RE NIRRT ENE R, RIAARE MR LHEFRHF
WETE. BT RES£IE. GHETRUARET AWBEZI, ARETEET 5
MEHKRGHARE. B¥. CEARLSTENEANR, Fr0Es T HEEE o
EPERBERAKNK F. HERE RS A - MARIERAERE, ETH L ARG 2L,
TR EKE UM FORETAINEREERFEFIAERNTAANL. AEEGRRERE
¥R EE. FASEH, EERFERFEAIN—RFM, HBLE— T FMafEd X
TR R 0 KA, BN THAGELRA.

P (&2 o B 548 Anig A0 R X A B, EON A E R X BEG A, Tkt
MRF¥H. BEA. KFARRLTELNR, HFEZTHXIM AL RERELENE LR, TR
FEEEENT I ZEERRD REAAARE, IFEHRAANE 5P o —H o,
EEHWARATEUREAKREGER.

({2 BRIJE: https://alghad. com/ls ja-gesai-Jei-ls ) sS-lgi ) il-cilallaas/ )
*x MHARTELALARSBERREFM

MR AL AR ERAR ERRGARLAERE T4 X, BERAERFEAR
SBEATLFNEENE, URARGBIEARITLEXRRGBIARITRESFHLENEE
ER. ERERA, MaaR XS8R 5 HRT CGIRABIARAEFAM . ZFH
£14F, HP—ZEXTRAAARIE, B BENHETARLBEATLHFAE LA
B, ZFMAFRGIE. BEAEEE XARSBEAATL P ERAGAE, FREREN
B, DBEEARESD AN AR URE MK T 2R XA AE, EHH 600 2 MRIERE
TAREGBBEAE I REZNTE. ZHFUMRAEIE. XEMEE=MEEHRT, BE
Bo AP ABAREBEAENFTEERNARE, XLFHAFELFEA 0ED, FA
BAR. BE. WENH, TENHERSE. il AIERAIEYY. REEHER. =
WE. mE. M4ggse BEERY. f7ah. PR, SAKE TLEE) .
URBERARBA . FFBBAT. X B AmREARERRE.
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AR EREATLAFRET BFEREGLR, X ARFRS A7 &4 8L iR
TYHEEERT A ANNS. ERELT, KEFMEERTEAT @R a2
REGAREBEARNEMR T 2B XN EEE, FARTURARLTRLBARITRS
R REEMBFNRAENEBIEAATL., MAARTELALLTERRTEELE
JERT DAL - AR B M - eREEERT, (GAREBIAKEFMY WA E
ERAARSBEATE XA ERENE, ATAS TR AGEBATLHFH LE N
TR, RIAMBEETREE T RFLBRSHKRE. MERE, EEFRETTLAN
B A B AL 55T AR B A BOR B 1E BUX AR R, B B BUR IE 1 7 P fa B 4K
FlERA G TR LIER B FEA.

({2 B kKJE: https://www. amf. org. ae/ar/content/ -daa- i o jall-2ill- g2ia
Apaadl-ddldl-clsill-clalla aa )
% COVID-19 £ RFEAREXR

COVID-19 REHEF > (COVID-19 Terminology Resource Centre) /A ¥ A< ByA
& % B ( the relevant terminology resources ) , E 4K 8§ K E E W |
(https: //yourterm. org/covid-19/) .

1.Coronaglosario (EN, BS)/Glosario inglés y espanol sobre Coronavirus vy
COVID-19 ( https://biomedicaltranslations.com/coronaglosario—glosario—ingles—
espanol-sobre—coronavirus—y-covid-19/) ;

2.Coronavirus, Les Mots Pour 1le Dire (FR)/Ministére de la Culture
(https: //www. culture. gouv. fr/Actualites/Coronavirus—les—-mots—pour—le—dire) ;

3.Coronavirus (COVID-19) Outbreak Glossary (EN)/Kaiser Family Foundation
(KFF) (https://www. kff.org/glossary/covid-19-outbreak—glossary/) ;

4. COVID-19 Crisis Catalog: A glossary of Terms (EN)/Texas Medical Center
(IMC)  ( https: //www. tmc. edu/news/2020/05/covid-19—crisis—catalog—a—glossary—of—
terms/ ) ;

5.COVID-19 (English/Vietnamese/Simplified Chinese/Tagalog/Burmese/Kurdish
Kurmanji/Arabic/Swahili/Kibaku/Waha/Bura-Pabir/Mandara) /Translators wit hout
Borders (TWB) (https://glossaries. translatorswb. org/covidl9/) ;

6. COVID-19 Glossary (EN, ES, PT)/Transpanish (https://transpanish.biz/
covid-19-glossary/) ;

7.COVID-19 Glossary of Terms (EN)/Clemson University (https://www. clemson.
edu/coronavirus/glossary. html ) ;

8.Glosario de COVID-19 (EN-ES)/Tremédica (https://www. tremedica. org/
12



tremediteca/glosarios/diccionario—de—-covid-19-en—es/ ) ;

9.Glossario COVID-19 (PDF) (IT, DE, LAD)/Burac Research;

10.Glossario del  Nuovo  Coronavirus (IT) /Ministero della  Salute
(https: //www. salute. gov. it/portale/nuovocoronavirus/dettaglioContenutiNuovoCor
onavirus. jsp?lingua=italiano&id=5372&area=nuovoCoronavirus&menu=vuoto) ;

11.Glossary on the COVID-19 Pandemic (EN, FR)/Government of Canada
(https: //www. btb. termiumplus. gc. ca/publications/covidl9—eng. html ) ;

12. Qur New COVID-19 Vocabulary (EN)/YALE Medicine, Yale School of Medicine
(https: //www. yalemedicine. org/news/covid-19-glossary) ;

13. Termes del Coronavirus (CAT, EN, BS, FR)/Termcat-Centre de Terminologia
(https: //www. termcat.cat/en/diccionaris—en—linia/286) ;

14.The TIATE Terminology Collection Around COVID-19 and SARS-CoV-
2/Translation services of the BU institutions (https://data.europa.eu/data/
datasets/covid-19-multilingual-terminology—on—iate?locale=en) ;

15. Coronavirus Terminology in German, English, French, Dutch, Polish,
Russian, Spanish/Bundessprachenamt (German Federal Language Office)
(https://app. coreon. com/5ea2adb797e¢1040100eb7ff3) ;

16.COVID-19 Glossary/by WIPO (World Intellectual Property Organization)
Pearl in 10 languages. Consultable and downloadable in pdf and tbx format.
(https: //wipopearl.wipo. int/en/covidl9) ;

17. Coronavirus Disease (COVID-19) Pandemic/World Health Organization (WHO)
(https: //www. who. int/emergencies/diseases/novel—coronavirus—-2019) ;

18. COVID-19 Coronavirus Data/BU Open Data Portal
(https://data. europa.eu/data/datasets/covid—19-coronavirus—data?locale=en) ;

19.COVID-19 Glossaries, Dictionaries, Terminology/Information related to
terminology on COVID-19 in English, Spanish, and Portuguese, by Patricia Brenes
(http: //inmyownterms. com/covid-19-glossaries—dictionaries—terminology/?fbclid=
IwAR1BVCT tRVkT9m40ZWrwdmyAwn96eUATYPV5x9iNGOiXxigZS2ybMR871DM/ ) ;

20. COVID-19 Open Research Dataset/Sketch Engine (CORD-19)
(https: //www. sketchengine. eu/covidl9/) ;

21.Kako pisati in sklanjati izraze “koronavirus” in bolezen “covid-19”

ali  “koronavirusna bolezen 20197 (SL) /Indtituta za slovenski jezik Frana
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Ramovéa ZRC SAZU ( https://svetovalnica.zrc—sazu.si/topic/4235/kako-pisati—in-—
sklanjati-izraze—-koronavirus—in-bolezen—covid-19-ali—koronavirusna—bolezen-2019) ;
22.Spol kratice “ COVID-19 ” (SL) /Indtituta za slovenski jezik Frana
Ramovia ZRC SAZU; ( https://svetovalnica.zrc—sazu.si/topic/4298/spol-kratice—
covid-19)
23. TAUS Corona Crisis Corpus/TAUS Matching Data (https://md. taus.net/corona) .

(fZ B.kJE: https://yourterm. org/covid-19/)

[ BRI IARTEE]
% H 2 J-GLOBAL ¥ /%

HARJ-GLOBAL EEREL T L MERN RN GEUFREEMEE, BEFAXH
= B (researcher) . X#kfg B (research resource) . £ 4|15 & (patent) . #F5XifEH
1z B (research project) . #4494z B (organization) . B#H AR AKiE(E K (technical
term) . fb¥# i B (chemical substance) . ¥ B (material) %, ¥ EEH
B LR EAFEFRIRLHA (Japan Science and Technology Agency, IST) iE%&
EH, ETHHFRERFRFRRAVAE T ERAXHB ¥4 (LT ERF 0B
HR) ERERE, R 1957 48 8 A LHy B AR FE A B (JICST) 5 1961 4 7 A
R LEHT B F L (TRDC) A5 T Ak B [E] 3L K 58 iE AL

J-GLOBAL L\ “##> “¥R&” “BR”> AFE, MAXEHNWHFHAEEANG —
E-ANMEEE, BREEMANEELE, TUNIST HAERENHSEEFREBEEST
R AL RFR R, HARARRREERAFNE. REZ2021F1A1H, &
BEELEUT 0MTEGAR. (1) FxH: TRTFERENAE. 21£FTHAM.
HRIGARANRRAL . RIS LXEZAEXEF (A3 AA); (2) Xik: BEASEE
HEEAR. BE¥. A URNLTLR. . KEREREETTAE (45,410 A4) ;
(3) £A: R R HMEG AR AR BARAME. EHARERENLHR. HiFS. KW
HE (41,406 A1) 5 (4) FFRIRA: X H T ReaD B E A TR LK TST 5
FERBAR. LHHR. 55ARE (G6FMk); (5) Mt BRERAZE. AN
. FHRFELEEBNMETELESE, Bails. VMRE. EMSHES (4577
A 5 (6) BEHARAE: EXBFEARENFE A, RBAUKR LARSE, HiR
20 22 50 R EAWIZAIEM X STIRE. EA B U ZRARGENER (433 717) ;
(7)) WEMF: BERGEYFRHEREAFNMED > TAELHE (4375 5#) 5
(8) AR WFKT HOWDY-R h A KFHET. Ala. XEES (H674%); (9)
T ISTHEWENIRFEAR. BE¥. AFRAXTERL. L5 HBHNMEF (4

14
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177); (10) HEFE: BASSKE. 2EFENAGHRTEL. ML EMESF
(#76,000 %) .

(15 & JE: https://jglobal. jst. go. jp/aboutus/home )
* EE XA KGEE

HTUAMNTHRE B AR (accessible to the greatest number the capital
works of humanity) , AHZEEMER, FEXME. HANMEZILEEKED T EHR
X — 2R f# 4 (fundamental mission) KA HZATT AENHEEMEL KR, EHF
#i b (on a daily basis) @R N. TWATMFRARGER. Z P T2 A 50
6, THEIANE - ZINEZRXNBEHOREENT., 2N BT,

1. “POP” ##E)E: JFikthi#=F & ( “POP” , the open heritage platform) . JF
BERETE T 2019 FHE, B MR TR EE R R BRI TR a3
oW, BEHE. EN. TARE. BRE. AERABEAMEFHHAH (illuninations — public
or private property) ; XEIFERFELEEHEREBEN Y& FRBFING & H T
41 % (property classified or inscribed under Historical Monuments) , X 2b#y &
W AN 7 BB 5k (the General Inventory of Cultural Heritage) 89 K Hi %
NGB 5T, ARit b 4 4s Y2 % (Remarkable contemporary architecture) , BARid
HAEE WAL E % B (Remarkable garden or Houses of the Illustres) . POP ¥f 4%
s E 44 & B (the directory of museums in France ) , 3% [E 4 E & foiz 2
(Mouvement national républicain, MNR) H% Wt/ B F, VU KIEF4 FWirlE., &

330 FiAAKRE EE XM EERHEE (REEXLERG. KEWH. 2EE
#u3z zh-Rose Valland. Museofile. Mérimé e. Palissy. Mémoire. Autor %) , —kb¥
JBE T ALE T BB T4 (open data platform) b8y JF ik $4E & 15

2.Collections # % B| # ( Collections Search Engine ) . B 2007 4 DL &,
Collections 4% % 5| # (the Collections search engine) B 7 & B AL 3 K HA1E W
WA T0 ZAEEE, 170 2P 680 ZAE BRI, R4 T AL 700 57 XA Fo A
500 & A B 1% % ¥ ( iconographic resources ) Hy B # 7f 4 i 18] ( direct online
access) . Collections B #Z RN X = ME K RHE L5l K= —, 42BN &~
T/ (the digital portal of European heritage) .

3.Arcade ¥ R f Uk # ¥ 3 & (Arcade: the database of art acquisitions ) .
Arcade 4 F 8 3 T Ak 1800 2| 1969 £ 3 6] iy B 7 B, ZHREHEH LA R
Hy#LIEA) ¢ (the genesis and history of works of art acquired, commissioned or
managed by the State and local authorities) . X 4{E B W EE KA % k2, I
ANAEERTREFRE. FEBRRETREXHLE, @ ZAR (28, BE. 7
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Ak REF) WLFE, Stz (TBRT. HEF) pMFE, 2AEDHE
B EAE SR A, DARIE M0 P BUR R R E R IE . X 8 X T DLFE Pierrefitte—sur-
Seine M3ty E Z AL &R, CINREETRIF/21 (XREHE) . HEEEH KT
B E ¥R 4R (an important and significant ensemble for the history
of official art) . BAIREHMEEHRITHL: HEERGE, UKFB LRI ML S
R (], BT %) 4N FERFHS. ERLKASZH TR, wRBLEERR
(a multi-criteria query form) . ZAZKMAL . MIEME (geographical map) . kA7
fE R i E#E R B 4 # (names of communes preserving the works) . €HARFRML . L
BARBAERPTEGNERT LR, REBFRBRAFBN DA TP NEYIER RS
TR,

4. Archim: EFAYZEE+ 8 XE%)E (Archim: an image bank of documents held
in the National Archives) . Archim 2 RGFAEE X EE (BEFEI-WEXLE F O
T Eds) B X E %R E. W& Collections %W JEZE (Collections Resource Base) H 4

5. EFAYEEBAEE (National Archives) . EIFAYEEH|] P M@+ LAMET
R 0 A B E, RN DR E R R TR RRITRE.

6.Bora: 4EH R Fuds LM IALE (Bora: the basis for archival research and
guidance) . ZHIEFE N o HL AR (2t iE B 2 k45 £ 48 (French public archives) # fr&
18R B N8, JEEE AT LA T Collections 5| A& .

7.Capadoce: & ¥ 3t F X A% B K # # & ( Capadoce: the shared documentation
catalogue in Headquarters) . i%Z ¥ H H3k (Bibliographic catalogue) 2 7 X fuft
#%#5 (the Ministry of Culture and Communication) STk = 0 7T A X #R4E & 115, 000 %
NsEHE, HFIE Collections KFIEEFHE.

8. IRBL: % [E ¥ 4N E X 1% % 18 & & M % ## & ( IREL: the online research
instruments of the French Overseas National Archives) . i [E g 4MNE FAY £ 75 4
R TR TR EEER G E A% U RGEEEF R KA EAEHE (the French presence
in Algeria) WyARYE.

9. 3 E: FiEWIELIEE (New France: French resources) . 1% E I EFEF
TEBEMmEREH (16-18 #4) WXMeFE (HEEIAXMAMEXEEXER)
W, JEFE Collections FIREFME.

10.Leonor: FEAZER B EFHEF L5 #3EE (Leonor: Index of Recipients of the
Order of the Legion of Honour) . ¥ ¥EJEMIE B 1Z M ER UK LA 1977 FZw %
g 390, 000 5% A% H i 2 454 % 18 K.
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11. E St 448 & S B B 48 F 454048 )% (Manuscripts of the Central Library of
National Museums) . Z#EF LT E@BEHIALE I HLNFETIAK. FEHEFH (KK
KEEH) . (HEREARE) EK. FAL TR KEFRER .

12,3 £ TP %3 % (Genealogy Portal) . iR IT P HEERZ —MERGI %, THE B
ok — 44 ¥AEE (a set of nominative databases) B H AL K. ZHIEEWE
TRTEMREEXAR TG LTE L, Xk F i X e i %S08 & 1% B 4 7
7 %5l

13. A A A8 HNE F A E4E % AEE (Ulysses: Overseas National Archives) .
ZHWEEEEEEE RS E 874 E% (Digitized images of the French
colonial empires) , W EEIEZEHEERFNERF. BHR. HER TS, F
5,000 5k fr, F A Collections HIREHFHE,

14.Mérimee: — NN AT 2| FUA B9 7% B 5 45 3% 7 $ ¥ E (Mérimée: a database of
the French monumental heritage from prehistory to the present day) . Z¥IBEH
FEN LA B I Ak E L& & S %~ (the monumental and architectural
heritage) (HRF%. FhE. Kb, ¥8&. FF. TVEHE) . ZHEEH =GR
W (1) XAG3g /= & B o KRB £ 8912 &% IR (the information resources
produced by the regional services of the General Inventory of Cultural
Heritage) ; (2) XBIRAENLLRHMELETHHIALRAARTEANBHILE (the
records of each building, built or not built, classified or registered under
the title of Historical monuments ) ; (3) # & “A % %2 4 (Remarkable
contemporary architecture) ” AF& = “tFHILE (Remarkable garden) ” AF4HyiE
4 . TS DL 3 A T 6 # POP k35 fn Collections ## & 5| B4 & .

15 EE g E RS E KE WP EAEE (Base Mona Lisa, collective catalogue
of the collections of the museums of France) . X4 ¥ 348 A4, & ik E 4 ie # %
BEFZE 600000 4F1E R, Ha KEMH/REE, MAREETEF KR F & POP 44 /F
ES &, it data. culture. gouv. fr 44 #4715 BRI
(http: //traduction. culture. gouv. fr/url/Result. aspx?to=en&url=https: //www. cultu

re. gouv. fr/Espace—documentation/Bases—de—donnees;
http: //traduction. culture. gouv. fr/url/Result. aspx?to=enkurl=http: //www2. culture.

gouv. fr/documentation/arcade/pres. htm)

[HtARBERARELA]
* HEREFHAFERERRT X
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W, HEAN T BAREAENRE T, BdzA X, AP UR R B &R AT
BAA A ERXEE S, AT ZOARE, WEERE®EEDE N ELKOAE.
(fz BRIE:
https: //www. korean. go. kr/front/imprv/stndrdList. do?mn_id=159&pageIndex=>53)
* HERFEEFREMEARERERS
HEEFRERENEREEF . EFAIE. EFHEEIE. K. AT,
FEBEN. BIWAEAE. WA http: //wew. kmle. co. kr/. % [E % F AE b 5 E L B
EREEFLA. TERES T ATBNAMNERXEE R, NS ZHARE, UK
EREEAERERRDENARIE.
(fg B R IE:
https: //www. korean. go. kr/front/imprv/stndrdList. do?mn_id=159&pageIndex=53)
* HAEEHEAREHEENE
EAEEEARELREEDEAGEAEFLNEEALALES (BFRAELAE S,
Information Technology Standards Commission of Japan, ITSCJ) #ft. ZEELTE
JNE X E AR A4 (International Organization for Standardization, 1S0) .
Fr¥, T % R 4 (International Electrotechnical Commission, IEC) % [E 741 27 4| & th
£ RBAMKAFEHATHIN, URNETEEHATMENFEHTFN, HEFRENEL
A B A AL o W T E LA AR BT
A E P EE A A H AT A7 Japanese Industrial Standards, JIS) LK A48
KA (HE) 2 XHEREBEARNERILE. ZAET U5 EI NS, RiE.
MM EIEFZFEH#TRR. BH, BEEFFELEHARELE 23N RT L AREK 8
MNELRATIRE. B 200012 A 25 BEE —RAJE, A RRE ZMER. BRI L
HERHARERFIMETREE. INROITEZ —. IERHEEFUEREART
WAREREES (JISC) . FEF KA &E. KRG, LFER. BL. £h. KNS E. T
FHH, WEEES BTG, FiEE. EmEE.
(15 B kJE: https://www. itscj. ipsj.or. jp/hasshin_joho/hj_shiko_hyojun/
hj_sh_list/hj_sh_list_01/)
*x REFXIAH
TermoStat ;& — M B 2 A BRI T B, A xt bt & Wb Fodk & 38 B 8 07 % R R AR
&, TermoStat MNELIRA X FHFRIE. FiE. W TIE. EAFEMHE FTiE.
Sketch Engine & —MNX RSN MEREEW R G, EAM. RitHXKE Rp 6,
HAXTETATAEAFECHNBEURCERTNLFHNEES ZEE. CR AN,
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AntConc & —FKER M KM, F P UM KEXR#ATHEEALE (shuffle) , D&
MRS ELZRBA R LERFR, UHTXARHE. €5 TXT. HIML fn XML 4% A 3k
2. FLP AT DA Am OB U R I AT BB UK,

SynchroTerm & 3¢ I 45 it & i B 20 R A [l X AE (terminology equivalents) , Am
WAE LKA R B A 2. B LB s ANEABA XA (file pairs of any format) .
LogiTerm bittext. SDLXLIFF. XLIFF & TMX Xk H#EBIEARIE. FEXREMIER. Z%
G ERE- £/ N

(12 B RJE: https://yourterm. org/toolbox/)

[RELHSEH]
* BERAREETHA

B A RIE BT R A, G S E R S LR E, UGS AL T RIRA,
IR RS ke R M. P MER T R E AR, W R &
WARE, A E A .

BEEASARRTT 1949 47 AF B8R EAAE. B2, BFEARLERULK
SANERG, REFL—FEH AR, HELAMMNA, ERETAAREH LR
B, SERARENHIEAANEE, 5191 £FK, EEEXBERGEAT, 4%
TRASRAEE4ERA. S FERTRARERTTE. 190411 A, 428
FRALRTY AFUART T ERAEER L, ARLEARBERE, FFTRAAE
£ OUnt, HTHEAMRES XTANEAFE, ERAHEAFENMFHAE RS
AR, B AREGIRY, B R AN A E S b S SR, A E
Wb B AR I B, P TARESERE, M3 ENRELSY, BAKEEATA
1994 4 0 HEREST. BFMALEEEAKT, AR REEURK, LY EEHE,
VR HE N T A BB R AR R, AR B B, 2002 4, EE—AK
BEMMS A, $oAREEFE. REASENE - KEFLERET BF, HRS
FHARBEEFE, HHABEEBLL T BN, HUELEERLTEITH 45 %2
SRR FABREGITE R ARTAREFREETET, HBETHNETE R RRTE
FAFBIT T, BITERAT 20154 3 AFBERTA. JRBIELL 2002 & K THE
BERBEAED, BT ABHEM, FLBHB T RFAL

B RGBT K B E A K AT B R EE N 5T, BRAATRBEE, 4
f, WRERFAECLERMIRE BB, T HET oA B LR, T E R K
FRIE. RO N TRMFABORE, SREHEFELNEL, GiT% R 2B KT

TRE) ZEF MR gE e, H R RS R T RRER. ARE R A ERE LT
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Bk G RN, RIEBITZE RARE D BN Z By E N #ATARE NS, ZARRHAE
EEITRAEREELXRES. BEREEFHTERS TRHELN, WMEMEXEFFS
oA AR B .
(fZ B &JE: http://www. ophthalmology. org/reference/sub08. html )

* HEALXFHZR S (KFIC) ZAMBARE. RLEBRARIE

HENMEARE. RLREATHHEEATFRZER S (KFTC) BHEIF LA, MERE
EEHE 636N, HEHETFHRTHI, G "F0A L LALEL, RLFREARE B
E st R W of B LA, MBS EFENFERAE, W EES RS L RIEAHE X
AIE.

(12 Bk JE: https://www. ei.go.kr/ei/eih/cp/rr/rrWordDict/retrieveRrWordDict

List. dohttps: //www. ftc. go. kr/www/jargonSearchList. do?key=451)

* HEE T EERLA 2020 RiEFRAEALTEE

20204011 A 27 B, shEELEIER KA 2020 REAAEIERE. ZHERHENEEN
TREBRFEBRAETEMGERE. MENEHLEp RN ER, EEHEFFZLR
EWRBT) ZOER. TR ERENT REFRATLEREZR, flin, BRIXATR
FRAT W FEFF R E. HHEIRGHEAE. mL RO~ LAE. BEAES. &
BEENFBREA AF. A% K. REEER (FRABEKKEEFNEREEK) 7 ET
HRATBHL K #ATAREFEA . ZAT F A IE T WA IE G TR Fo AT B K
& AREFREA AT AR . % E E L EE AW AAT B K A s E AR A
hart, S2BiZiEE;, EEERNEHRAEEL D TERMER, BAERSBRBE™ £
R

WEOAAZEFLEN., HEENELAE, TREREHNIFTEL K>, £
BHRKZEHALFERYCKEZHIRMEI, MHXMERLE BES. BEIMAARIE
ARG B o 3 ] R o g pk A, T ELEALBR R AR S OHF AR
MLAG THRAER. PR EGEEAE. Hit, $EELEERFAHXLLE) 2
R EHBEARE. FARE. mLROREEENAEAREHRTLA, FERESEREL.

2005 45 (EEHEAREY B E, EETEVAREREMEEKE. 200749 A 22
B CENEZEAREY BT, BT AR 7 EAREN L F, R RATK
MUK A% SEAT ARIEREA S, CERERAEY F 14 3F 1 £BH AN XENA
ENIZEBLE ZEANE 1T AR BXRNZEENEREL. KR L, FERE
AMEFE M BE R BAT & W ARGE, FEERATBNARE FTLAEREALS 7, XL
R ETEA AR S AEA A RA AL

(fZ B.RJE: https://www. korean. go. kr/front/
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etcData/etcDataView. do?mn_id=208&etc_seq=656&pagelndex=1)
* AWK E (coronavirus) NFEFIEF 2020 4 F F

LK, WEBR T EFHEIETFH MBI EALRF I AN — LR EE
AR EED, 205 FAFASERE, 20201 F 1A EHETAA “BRFEH"
(coronavirus) &2y 2020 4 FH17. 2020 F£E R EEWH A G KR A H AR HF K
WATH KR, BEHKRZOFEE “DREE” (coronavirus) . BAV A Z &L H
0, WARRAANRFNHIE, BuRAZREL —REHEHSXENE R,

({5 Bk JE: https: //www. upf. edu/es/web/iulaterm/noticies/-

/asset_publisher/NmJg3qXnOkVL/content/id/241216178/maximized#. X_wVXy21G8U)
* HRBWENIHFEQEST “WHEIBEREE (FZR) > BTFK

— Mg E A B A2 4 ¥4 (The Japan Neurosurgical Society) F 2021 4F 1
A28 BEHRT “MuBZHEREE (FZR) 7 BTHR. HAREBEE 2016 FLAHE
SRR E T RCE . B ERARES 500 A,

HAR W E R F 20 F A 1948 5 5 Ao B AW E SRR 2, ZF RN
A E RN, ETNE R S A R KN G R iR Bk
2R RE WM R FRZE AR, sRERHEMWENSHA R ERE. FH (W
WESFEAEEY KB RT 1995 48, & DU & SbRATUEAE K I R . ZER AT R 1
HEHEWAREE, WEAFERFERENNE, TREFALTE. £IE. FIEFE
BEARE, JEHREWEFRIE.

(f£ B8 http://jns.umin.ac. jp/topics/20210128/12506)
* BHRAZHFREREH

AT RBART T 202142 A 8 HEH T A2/~ RiEE “R.E. words” .,
PARERIEGEA 5 KRIKAL 2,817 M, LA (X%, fF) . FoH7EFH
NE L A FEEEENLFEURME R, WEH. XEHFLMLEERTREEA.

({2 &k JE: https: //www. re—port.net/update/)
* HRFVEHHEFRMER “FLOFRWEF 2001 RAER (M) > REFENL

— A EEANE AT D EHwES¥ S (The Japanese Society for Child and
Adolescent Psychiatry) F 202144 F 21 HRLm 4o RIAER “HOER/MESF 2021 R
BE (B HEENR.

HARFDFREWEF 2T 1960 F, ZHANTF D F00H 3 BB R4 8 B A5
AAEHFRUR, FE199F, ZFRBRTE-H (FLOFRWEFAEE (REF
SAEMEFRERE) N T ZFIF. HE AR XD S EFTE AL, 2014 Fi5 o

T “HEOERBWEFAERGTZ A2 (REFFRWEFAZERTZER) 7, T
21



2016 ENFT T “HOEBWESAEE 20167 . EBITREFR, ERAKVGET 4 EH
—NEHHATRENEF S nlE. Bk, ¥2F 2000 FHRALFERERES S
WA, JFEER ERRT “HFOEHEWEFARESE 2021 (B) 7 .

RRRIBGITITERE “ELOF/HEFARIES 20167 WyHa EafTr. KA L 2016
FRAENGIT R, #TTEE EMAGR, TEN CFDEHEEEF R IA R AT
& 5 RE PR AR FEARE, IR EE. ENAEET 2021 £ 5 F 31 H&LL,
WEHU “FELERMEFARIEE 202017 EXRAH AN LA, FREHNEEHLEREHR
B R AR,

(fZ B.kJE: https://child-adolesc. jp/notice/2021-04-
21%E3%8 0%8 0%E7%94%A8%ES%AA%IE%EI%IBYS 6%E6%AL%S8'%E 3%81%ABUE 3%81%94%E6%84%8FUES%A
6%8BY%E 3%82%92%E 3%8 1%8A%ES%AFUS4%E 3%8 1%9BY%E 3%8 1%8F%E 3%8 1%A 0%E 3%8 1%95%E 3%81%84/ )
* MM E 2 REHAEE (TATE) AF7 COVID-19 48 X By £ & F AIER X

B B 2h KB B IEE TATE MAERMET 270N YA TR x £ 5 4 H. TATE 4
H 24 FhE FEEH 800 HAARIE (8 million terms in the 24 official languages) ,
FRAEBEELALTRERNESE, WHEXER. BORBE . AATHHIT. FA R A
REFITARRERESE.

XA R, kB BB FEMERSHITHAEFZNEMAT 5 COVID-19
#1 SARS—CoV-2 M X &, FE T IATEWY WA, ERl, BiL% T 270 N5 H, &8 24
BUHIE = #9020 MARIE (BERZFT 202044 A 290 ) . EHHMHESF, TELER

“COVID-19” , ¥ DL7E W 4k https: //iate. europa. eu/entry/result/3588486/all 3% 2.
Tk TATE I P g% — R M7 Flix 270 AN B, TATE $4E T —ANFU i Fr A ARG 89 Bxcel
BT R, F 7 URL 38 m TATE SEE M XN LZIET 4 E, Hb—RpaEfmAES
FEH. APTUE IDEAREA ANTEF# R, REEEFLEHENFAEFHEMS
UEFTA MR e (iR 8. L TX%) .

IATE fl P BB SRS, TERAMINE DHWES EEMEX M. XMHEIAEE TR
WEFHE KL REBRET R, AP URH T R 2B WA, Hitke o#TT
&, 7 A REN RN TRIE, ZHEEFTHEEER 4500 7R, XIEHMH
FKAZBEFEAFLZARNZFEEZIRAEFTARANTE, MEAREF XA E TATE £3E
FE R P VT DA (R S R X AN BT R IE & .

(1£ Bk JF: http: //cdt. europa. eu/en/news/covid-19-multilingual—-terminology-
available-iate)

* BAMWRLARBEARS (TACA ITALIA) R4 &Y EHAE
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AHBFFREHEEGRG TN TEURBEEREGY RS ENY, BAMNORZA
A4S (TAGA ITALIA) LTHEREEG N EEAE#T T EX, AR 1CCH
% B & X # ( Profilo Colore ICC ) . %4 M ft ( Linearizzazione ) . 1% ¥
( Calibrazione ) . & 4f ( Caratterizzazione ) . 4 #7 ( Profilatura ) #u % #%
(Conversione) 4,

HTHARHANCHEEARG AR, TR - LEARXENEXREEHLEN.
BATAREL T, LT@ERMMUS. fla, £ ICCEYEE XM (Profilo Colore
1CC) sl T B b 48R 15 B DR HAt 3 3T OMM 34T 5t 36 30 BT S0 B LT 2. T LUK
EANEYTE XS BN ET (B IRAN) , W EER - A& +d, 4
WmFERFEFHRRE SBEE XM (Apple Cinema Display ) =R B0 AL B & X 4 (i 4n
CoatedFOGRA39 5 PSOcoated_v3) .

HA ey ARIEB UG . (1) &4 (Linearizzazione) 2354 &4t T B & 3 6
WMNHEHAE S N E AL MRME. AL MERY, ERENRANEEELS CRENME
MR EE AR, (2) A&E (Calibrazione) F TR LEN T AR FHME R EN
B, dTHEHETERNEIMRETS, RERRIIMEE. TXLREREYVLRESHK
RXAE R rE, ATE-—REWAE, TFERINBEMNEREIL, HEABLYT
AR HERETE (XS TAQER TITONEE Tt ATERENEE T,
FTFHEENEANE) . RENENZFRIEIZEATTEARS., REEVHEIANTEL
MR EGITENAETHEAERERERENLESH., (3) RfE (Caratterizzazione)
ATERRERBERENEHTREE, RAERNZIERAEL L TELAHTREHEFNE
R XE (fltn, EREMERNEKMEMERNRII T THEFALST) . T UHE
Wb R BUE AR Ul R AR R . AR EREF SR 1S0 13655: 2017, (4) &
#r (Profilatura) 384 EAEA O A E RAEH R &2 1CC EVRE X . BYREX
PRl B ARAER I 46, a3 & F AP 4 2 9 4% b 8 RGB B0 CMYK 43 B9 RAE X
BT, BEVRE XN AERN R EL ST ERALTRREREN AR EE. (5) #54
(Conversione) &R FFAIZE 7 sk BB E XA THERRAS (Efr L, EAREXHARS
FRBE X A EA RS o I AVFE ICCEYERE XA XYZ d &R E
X, VAR TR (PCS) BT CIE LAB &4 R4, 5 NN 8] 1% 2% 2 ih & 4]
({2 BRJE: https://www. tagaitalia.it/terminologia—nella—gestione—del-colore/)
* THEF VIVES KEM% (XW) ffuk® B EAEF AN (TERMCAT) EH A¥EHEAE

FHEF VIVES KF W% (XVU) fopn&k B B T AEH T & (TERMCAT) F 2021 45 A
THEHRTAFEEAE, FET RONGHARMERGEL, wMFRIE. FENL. |

KRBEMARE.
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RFEHAE R TERMCAT W3k “ZE&IA M7 RF|A KM, ZWE AT RES 160
WHRENE VG LA, RKIC % TAEE 8RR FE S foblty XA+ H I
W R A ARE SR A N F T R T AE 1 Ak AR, X ARG SR & I B R R B e 1
BREX R G B FEESME, FALEREIMEFLARLR, LAA 4. o,
ChRTHE Y — L EHEF—SMONHELE, ERRCREmTE,

KEMAELIFENE —IRT 20174 6 ARk, B8 402 5mExT R EEAERIATHRT
EARFAE A L, HFMULCEER. FoRT 2019 F 3 AEMR, T 11 RKERETH
NEGIRMAEFR. 2020 F 3 AFE AT T LI3ANKE, REAXFEREE LTI,
RRAGNE TR T 120 K5 XFEEFARMAOAREF. FERLCET 706 KAIE
+, BERTIREGL THLALHEVIVES KEMBETERAERXR —RFEHNIMHE. T
fEZL i 14 fr K¥HiE = W% K% 5 K4 B (made up of technicians from the language
services of 14 universities in the Network) .

(1£ BoRJE: https: //www. termcat. cat/ca/actualitat/noticies/nova-—

actualitzacio—la—nomenclatura—gestio—universitaria)

[ARTENATE /T R E ]
* HEMFHFRIESZR2EN

HEMHEAFRIEELZ R 2 (Ceological Science Terminology Committee ) H % [E M
RFRNEZALERAR, fFTEEHET T FHEX AT RRAL R FARE. H
BEAR. THaaeRE, HFREREFE T4 mE. BEREE: (1) MR F90E
ARIEHH EFfr% i (Establishment and deliberation of new terms in the field of
geological science ) ; (2) M B A EHMBE W AKIE K — 7 & (Unification of
terminology in the field of geological science) , LK 5 H fth A8 3¢ 4738 09 3£ F R E
B8 5 B (coordination of common terminology with other related fields) ; (3)
HAb TR EARENMEXZYT (Matters related to other geological science terms) .

(fZ B &JE: https://www. gskorea. or. kr/html/?pmode=Earth_Science)

* HE E o EE kA

# 5 E 7 EEFK (The National Institute of the Korean Language) FJ& X bk gH
P, REMERAT HELHEEEE XK. RAFIELE, 5 FERH#TALEGE
FAE, HFRLZMEBZMATE. AL, FEERATE “FRB A6 THiEE
RAFE, HT48K “BRB” £45%, 1984 F%wy “ENEARH & 1991 FARA “EH
SEREH R . 2004 SR A AAS B EER .

(fZ B.kRJE: https://www.korean. go. kr/front/main. do)
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* ML AREWFEI® (TermCoord) RIELEFHE ML
XM L4 AR 3E BB % (Terminology Coordination, TermCoord) A iE % & A I H
( The Terminology Without Borders project) R BRI 45 T BN WL 28 FE 4 B (the
European Parliament’ s Directorate—General for Translation, DG TRAD) 3% -7 #y DL EH
WMERET LAARAENES. ZRERALAEREIE LS ZRFHITEENTY. KB
RS E . KEENMAERALKTHE TRELERTE. ZHENEZEENR
R ARFREFAE, HUNRMBELFRN R, INEFRELIANZESTTE
ey, XLEZEFZHEFEMEERELH P ERAFEEERESFONEETAXIELR,
BEETB TR EERENRELE . REURMHLXE.
(12 Bk JE: https://yourterm. org/)
* EIEFEFIEE ¥ (RAE) EA
FHFEFRIET ¥ (RAE) RALTEEENAATHET XA, ©ESTRINA
EAMRMAEZT AN, RAFHETIEEZWENMLZEAHARGEST L —, RRIERE
PEFEAWE R BB R A, AT B X FFES, HEERFEG . 2021 43
A118, ARFERETFHREE “RALREAAR L REBEEE SN —REER
W, XN EE MR T AR LT LR ERENER. AT ERY K 2T
F-BRE - DELZSMT CGEAAERID HEELU, ZHLEENARE) —MA
RUCES THEAGZEES. REHELEEETHT, WA T RENEHES AR
HEOFERRN, ATIE T @Eir. FragmihiifmiltE Xk, BAEDHAREZ
AR Fo X 4
({2 B k8. https://www. rae.es/noticia/firma—del-protocolo—general-de-

colaboracion-para—el-fomento—de—un—lenguaje—juridico-moderno)

[RIEHEXEERIAL]
* REHAEEE (ARARE: EHEHE) BK

HERBEENHRTHAELE (GIRARE: SHE5EY FT02045 8. ZHEE
EEELFR. RIEFRMELAEAH LR, UL AN LRI (special vocabulary of
emergency situations) N &AM, KT 4 2800 MAKIE.

ZH AT AR BN, GELLAENTEERAIDR. HAKIEFENIES K
K. MAKERZTOEMEAR, Tt THARAREEY —FERN, thin, KiERE
WA X HA 5% A2 4 M (the presence of two points of reference of the
term-word combination) . ##T i IHYAIE 17 I o AIE fk £ FE 7 i RO R B AE s

Ji (attraction and transterminologization as the main methods of term formation
25



of the latest terminological vocabulary) . & ARIE + ARIEIE X W2 (building
up the semantics of a term in a conceptual terminological nest) ) 4,
(1€ B3R JE: https: //fenzin. org/book/533980)

*x BT EHER)LENMET B TEEFFML

20014 1A5H, AT RAEHER)LEAMKFT R LEEF AL, XMEFEMR
WHRER R, R AW f— NN RART, B EMRR)LE LR IR SRR AT
Wy B B BT R B B A AR A AR, 2R 6 F 14 FWLE. . EFAR
FEZRN, FA 0L WmETRENF _FR. ZFFMUERNFESE T 217 81
B, XRE-HEE)LEN AT R TEEFRHL,

(1£ B3k JE: https: //www. upf. edu/es/web/iulaterm/noticies/-

/asset_publisher/NmJg3qXnOkVL/content/id/241205089/maximized#. X_wVby21G8U)
* TIEF Antenario FE4IF ML A F AW Z HIAH K

2020441 A 6 H, FWIEF Antenario & 1A M & A ¥ d g & # A4 AR, RMAIEE ¥
B R0 B A W 358 # 9 55 7 Antenas Neoldgicas W 4% 3%, % W % 7E Antenario
LS F IR T AT EF RS (COVID-19) FATH I E A K. ¥ DU 4% 4 o it 4
pdf SRS o 2 B Z TR B R UK. LI T 2018 £ 9 Al B2, REEHAEIESH
— AR, BnRD R TR IEA R K AR K BARE S K 3R A5 R AT

(1£ Bk JE: https: //www. upf. edu/es/web/iulaterm/noticies/-

/asset_publisher/NmJg3qXnOkVL/content/id/241216478/maximized#. X_wVXC21G8U)
* ELTEILFIEFEHE (DLE) 2020 £EHEAR 104

#2021 42 A 19 HWGit, EABIEFER M (DLE) —FhhEmELL 1017,
EXERBMLEIRT 45%. HE R4 (confinamiento) . FH#HHK A (dnico) . KWAT
(pandemia) . F % (ciencia) . [& % ( cuarentena ) . & # ( bizarro) . [ #
(resiliencia). /& (&tico) . LIEIR (asintomitico) 7E K 4E A P ¥ K& £ Wy i & 4 1
H, RBAFZMEREN LE/AINML M SBEM$hXE. EIME, &% EHZA
R P RETIE, HAKkEETH. FAALE. FMRE. BE. HR. 2E. ENZ
R BN mAL LD L.

({£ Bk JE: https: //www. rae.es/noticia/el-diccionario-de-la-lengua—espanola-

supera—los—mil-millones-de-consul tas—en-un-ano )

* BIEFAELEF (RIE - 57 - 8EY HK

ERETREHWSGHEME - BEF - LEH. BHRR - FRES - MEL - &
A REFGHHECERNLMR, ZERNAFAA CRIE « 37 - BE) . 04, RiEFHE

A—EFREl, EEATHAE, FEEFEEMFH, flinh s fofiF & EMX.
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— M T, W SRR ARE LA A E AR, A HRERE AR S R
ZREEAE. NEANAEXLERK, BAELBHLFNZTIFERZFCEET T BEWX
. ZABEEAEASKE. HEFREBERRIAAT IR .

FHYEF AE 4 (AETER) F 1997 FADLEE oL, & d o #f 58 AR E B 5 X
A HHEFIEME N TAEE S A, DARO T 3 2 A 0 R I8 FOR R X Mt A B AL & R
W, Eh—N2ERNFEERN LS, HETEEFRLRAREFH, RARERFENFL
HEFEAH TR, EHALREFH TS, URIARAEGHEZRIFREANALEL LR
HAR, tha S MK, EFRMERIE, hamAfRFENR R, UR#LLE
TEERLEAER. BRIARERRNMBEERERDE R AR FH TR, EXEHE
FHER. BRTERFRRZAPARI . EIETREN L AEDR S (AENOR) DR HMIES
B AR E H Y, 4035 TERMCAT. UZEI #u TERMIGAL DLJKGE = 4t BRAT Mk 47035k o & A LA

({5 Bk JE: https: //aeter.org/2021/03/12/novedad-bibliografica—terminologia—

neologia—traduccion/)
*x BEBESUREAAVRLA CHHEAERLY

202043 A5 H, BEKASWREABRLA T (TEARERLY . 207 A £
HABERBPHPRIENERRART T EE, MR ARIERERRHIAT T IREMALHE
( presents concepts and standardizes terms and expressions related to the
processing of matters on public budget) . Z17HAFFAIWFK T HAREBRAARLLES.
ZIARAHTULAERREL VAL ERFERENHAELE. RTEANTERELES
WE R ETE T WA A, BRSPS BOR B AR B Rl . 208 LR R AR AU
BN R A E R RR, %0 2019 FHEAIET HHH GEERFRE) .

({5 B8 https: //www. camara. leg. br/noticias/733136-camara-e—-senado—
lancam—-publicacao—sobre-termos—orcamentarios/ )
* ETHAEARERALA €2021 734 F 4 T4 E ARid i)

20043 17TH, BEAESEZRAKAN (2021 & #KALETEEFHHEY .
WA A RE KA F N (BEREER. NER. BAER. R2ER. TAHERAE
FERE) RERS, U5 XY RS, EERPATFE T E AT

PR R R E B LR AETRERZ S, URER g, £2ETH
Bfr g LM thfE B EEARIT P Wl ERA. X —117 Wk BT SRR RENR
. RRERERER. T—%, BHAHAZZERAREEHETENKE Y TLE I
B R AW S84, UERHENER, e LI H0ERE & B,

(f£ Bk JE: https://www. cnj. jus. br/cnj-divulga—glossario—das—metas—do—

judiciario—em—2021/)
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* BEERVHRAHALIEESFZRS (Gtermos) & A ILPF RE IR M

HEBRYHR AR AL IS 5E RS (Gternos) AH . E. ¥ EREHRMED
- B - FAA AR ARIE R B (AR ILPF RIER ) F 2021 F5 A 4 BEE BRI
- ERL - AR ERASHE LA, ZHELET 56 MIXEROAZRE, F
AR 4T3 £ LT Bl TAERG AR, ILPF RiBTA B & — B ARMEN - T4k - Ak — Rkt
RAREEEAZ)E, E¥ELE T Embrapa /A 8 7 Youtube & E#AT &K A7, HHRAEN
M T4 7E Facebook #0 Linkedin F#4T 4 #.

BHERKTALTIETFER . RIEY - TR L - ARG & K SATIA LW
G ITAE, LATAREZERBROREMZBARATIENGER. SFHERRLE - T L
MIEEFHEE. ZBEERET “2018-2020 R{EW - TR L - MR —RNFRTEET
87 PR 306 AR XEILN., BEFRLERATEMBEAKMY THE, fHFaET
TBAARERBHRED - BRI - TR R ERHATRIEFE, CUBARAFEZEHE
BREZEL, RAFHET 56 MRIBHNF A,

(18 BoRIE:
https: //wwwl2. senado. leg. br/noticias/materias/2021/05/27/senado-e—camara—

lancam—nesta—-sexta—pagina—de—tramitacao—unificada—das—propostas)
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[(RES

BB ox F

E - H 32

B oE 4 o3 HRA
% Z(UHKEEAF) :

T & THA Br® KRW & I & W fFaK
Juo kgl wR®m & W & & HZE GEE

il

FiEde B ER
FHEHT: AERFERLAFTFEER2ELFORFAEL
AN E: 010-64000336

\

HE 45 Hihk: keyanban@enctst. cn
[ Bt

I -% %42 - %3 (Marie—Claude L’ Homme) , &% ¥ 14
+, FBEARAFLMAF, HRAEHEHRARIESTRE.
REELFAE, YT LHABENREERERERITT
BT LE, EXRFEANRKRTE, R “BE-XRIEFTFAES
(Observatoire de linguistique Sens-Texte: OLST)” HyiE &
RF, WAF T ZARU 104, OLST R —NEHFHfmF AN
RN, FHEFAEBARFTESGEE (RS L) MAERMF EAHRE. G4
AT K B RE BT AR V1] OLST, 2000 47 % 2019 FH 8], BW-s7 148 - S MHEE
AAE F G TR T (Terminology) WEK & X 4%, AR AFHFH K (Kyo Kageura) 4
HERES. &S5 T ZREZXMERRE. AR, MNHRERT et oH/
FRAXHEZEZEREURBA TS XWESLOTE. A 2016 F£Z 2019 4, #ph(t
A A R TOA A TEE ALK R A SRR A SR AL S AN E R . YR 5 % AL 1R L AE X
FoOAEES, KMEFRFEMRLATRENEREEEY. AR EFROAARENES
PAEHATTHE, FEE TERERFE S XX LIE T I RHAATE X @EE ik, XL
FAFEEFRFELALERFR. RIEFDEART. BIEBEMHAT. KEXFHR. XN
TAEREBENTE RIB” BB, FREET o RAE &R F B AR x e pgf
R AT, K I DU I A de AR 2R B 0 A A AR 0E S FE R IE 38 P & AR 3K 2 ] 2 S B
. RO RED THREMGFAEME, FOCRATHEIE. &, BHIETIE. A5 TE.
BAAE. DOEAMAAE. HE, I REAEREHEAEFIRE (DiColnfo; DiCoBaviro;
Framed DiCoEnviro fn NeoVisual) H{52|5LH8. BW-wHFE - BELSHEIHFEE
f, MXATF i EAVR AR T R E N, B ARE X R #TER AT
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B BEANETAENRIG BRI ARIER L. LR L E A E BT W ARRIE
TTE A, 2013 4, W AR AmERERFRREL (fellow of the Royal Society

of Canada) . H-FHI4§: mc. lhommeBumontreal. ca

F 4o IR B #T (Anne Condamines) , E[EE & %[E
F A% H % F 0 (National Center for Scientific
Research) B RA R . B 1990 FRAWUK, #— EXF
XA RAE W R M, R XARIEY (Textual
Terminology ) Y X RAZ —, HYAREF € HFHEL
SMHITAENETIAERRE, AKE. AZEHER
EEAEZ O MBEZATHME T, SARERALTREEFR ML “RIEMATE
(Terminologie et Intelligence Artificielle, TIA)” ., RN T HEWE A B, XA
NABETREREFER. BEFFE. HENHFZEERFARAR, HFEFEHRE
EAMEH#AT TR, “RERAIER” ARXDNAFEHFLF —KE RS, Amne
Condamines NEFFW AEH A, MAREHGEMAEX RPREXE, XEFEHENFTA
BRSO R, EHib, MR TIHAAELRR. LU EFTAEFHERTH
AiE 4 S (variation over time, variation in a context of de-specialization or
in a context of interdisciplinarity) . ###iR 7 XABEREMA K ZAFIDIh G+ #1E
F. B TEREZFFENIAE, BENFR T 0T EA 8 8 515 = A X 08
B, WY 5ERFERFEEENGMEMRALESE. 1994 5, WHAENFAHFH K+
T IHM(EA (the valorization of Research in Human Sciences) MiE/EE X ¥ &. %
MRERNETEA TR, MR T R EIET WA F (GEUER FER o
S RBRMAETHERFARRNGEA) . EXMIEE T T UEE LR, AR
ANFR T XEEBEEOREFRNTRAMEEA, FHAT “ARIZEIESTF (ergonomic
linguistics) ” SRR AT, 2B RAFAHE R R T 8 AR & W4T o (2 28 28 I W 7T & 14
EE¥HE., BTH4E: anne. condamines@univ—tlse. fr
[% =R Disclaimer]

raEAERFEAL T EER S (ENRERNY LHAWXEEE. 2VUNE
SHEEEN S EE R AAFRAEHS AT, ABRRLNGE RN AR TR
. AEFHUEE, FAIREKLEHFHEAL AT EZR2HLHHINA., RBHRE
LB

All articles, introduction to conferences or databases shown in CNTERM

International Terminology Newsletter are the responsibility of their original
30



authors, organizers or creators. The thoughts and opinions expressed in this
publication belong solely to the original authors, organizers or creators and
do not necessarily reflect the position or policies of China National Committee
for Terminology in Science and Technology (CNTERM). This newsletter is free to

read.

31



